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accompanied by an affidavit or statutory 
declaration made by the chief agent in pre
scribed form.

accompagné de l’affidavit ou de la déclara
tion solennelle, conforme au modèle prescrit, 
de l’agent principal.

Auditor’s report 20. (1) The auditor of a registered refer- 20. (1) Le vérificateur d’un comité réfé- 
endum committee shall make a report to the Srendaire enregistré est tenu de remettre un 5 
chief agent of the committee on the referen
dum finances return of the committee and 
shall make such examinations as will enable 
the auditor to state in the report whether in

Rapport du 
vérificateur

rapport à l’agent principal du comité sur le 
rapport financier référendaire; il est tenu 
d’effectuer les examens qui lui permettront 
de conclure dans son propre rapport si, à son 

the auditor’s opinion the return presents fair- 10 avis, le rapport de l’agent principal présente 10 
ly the financial transactions contained in the fidèlement les opérations financières qui 
accounting records on which it is based.

<

cor
respondent aux écritures comptables sur les
quelles il est fondé.

Explanatory
statement (2) An auditor’s report shall contain such (2) Le rapport du vérificateur comporte 

statements as the auditor considers necessary les declarations qu'il estime nécessaires dans 15 
where 15 les cas suivants :

(a) the referendum finances return does 
not present fairly the information con
tained in the accounting records on which 
it is based;

Declarations

a) le rapport financier référendaire ne pré
sente pas fidèlement les renseignements 
contenus dans les écritures comptables sur 
lesquelles il est fondé;
b) le vérificateur n’a pas reçu des agents et 
dirigeants du comité tous les renseigne
ments et les explications qu’il a demandés;
c) son examen ne lui a pas permis de dé
terminer que le comité avait tenu les docu- 25 
ments comptables voulus.

20
(b) the auditor has not received from 20 
agents and officers of the committee all 
the information and explanations that the 
auditor required; or

(c) proper accounting records have not 
been kept by the committee, so far as ap- 25 
pears from the auditor’s examination.

Righl of access (3) The auditor of a registered referendum (3) Le vérificateur d’un comité référen- 
committee is entitled to have access at all daire enregistré a accès à tout moment rai-
reasonable times to all records, documents, sonnable à tous les dossiers, documents,
books, accounts, bills, vouchers and receipts 30 livres de compte, factures, reçus et justifica- 30 
of the committee, and is entitled to require
from agents and officers of the committee agents et dirigeants du comité les renseigne-
such information and explanations as in the ments et explications qui à son avis sont né-
auditor’s opinion may be necessary to enable cessaires pour lui permettre de préparer le
the auditor to report as required by subsec- 35 rapport qu’exige le paragraphe (1). 
tion (1).

Droit d’accès

tifs du comité et est autorisé à demander aux

35

REFERENDUM BROADCASTS RADIODIFFUSION
Provision of 
free broadcast
ing lime

2L (1) In the period beginning on Thurs- 2L (1) Pendant la période commençant le 
day, the eighteenth day before polling day, jeudi, dix-huitième jour avant le jour du 
and ending on the second day before polling 
day, every network operator

(a) that reaches the majority of those 
Canadians whose mother tongue is the 
same as that in which the network broad
casts,

Temps
d’émission
gratuit

scrutin, et se terminant le samedi, avant- 
40 veille du jour du scrutin, chaque exploitant 

de réseau qui, à la fois : <40
a) rejoint la majorité de la population ca
nadienne dont la langue maternelle est la 
même que celle qu’utilise le réseau.


